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HAIR STYLE
ACCONCIATURE 
ROBERTA 
Viale Capricorno, 27 
Tel.+39  0431 84455

BARBER SHOP SIMO 
Via G. Caprin, 49
Tel. +39 376 2399341

BARBIERE LO ZODIACO 
Via Manzoni 15, 
Tel. +39 0431 84982

BARBIERE MAURIZIO 
Viale Argine dei Moreri, 28 
Tel. +39 347 7167449

BEAUTY HAIR 
Via A. Vespucci, 11 
Tel. +39 349 2358318

CAPOGIRO 
Via P. Orseolo II, 2a 
Tel. +39 348 8424148

COIFFEUR CESARE 
Viale Dante Alighieri, 38 
Tel. +39 339 6737384

FORA DE SUCA 
Viale Italia, 78 
Tel. +39 366 487 3114

HG HAIR SPA 
P.zza V. Carpaccio, 27 
Tel. +39 351 8549220

I SENZA NOME 
Viale dell’Orione, 21 
Tel. +39 0431 81631

MICHELANGELO 
Piazza XXVI Maggio, 12 
Tel. +39 0431 83560

PAOLO E 
VALENTINA EQUIPE 
ACCONCIATURE 
Largo San Grisogono, 26 
Tel. +39 0431 83349

RICCI E CAPRICCI 
Via G. Carducci, 44 
Tel. +39 0431 82479

SALONE ALIDA 
Via dell’Arte, 16
Tel. +39 0431 80233

SALONE EXTRÒ 
PARRUCCHIERI 
Via Marina, 39
Tel. +39 0431 87718

SPA E TERME
TERME MARINE 
DI GRADO 
Viale del Sole, 2 
Tel. +39 0431 899111 - tasto 3
CENTRO 
THALASSOTERAPICO 
E FISIOTERAPICO - 
GRAND HOTEL ASTORIA 
Largo San Grisogono, 3 
Tel. +39 0431 83550

LAGUNA SPA -
LAGUNA PALACE 
HOTEL
Riva Brioni, 17 
Tel. +39 0431 85612

MIRABEL SPA - 
RESIDENCE SUITE 
& SPA MIRABEL 
HOTEL 
Via Giuseppe Verdi, 16 
Tel. +39 0431 878133

SAVOY BEAUTY 
CLUB AND SPA – 
HOTEL SAVOY 
Riva Slataper, 12 
Tel. +39 0431 897111

SPA&WELLNESS - 
RIVA PALACE HOTEL 
Riva Ugo Foscolo, 14 
Tel. +39 0431 476580

SALONE PAOLA 
Via L. Galvani, 13
Tel. +39 0431 81079

SALONE 
SIMONETTA 
Via Zara, 12
Tel. +39 0431 83315

SISTERS HAIR BY 
CRIS E LARA
Galleria Excelsior, 12 
Tel. +39 0431 82018

PALESTRE
AREA FITNESS 
TERME MARINE DI 
GRADO 
Viale del Sole, 11E
Tel. +39 0431 899 309

BEAUTIFUL BODY 
CENTER 
Viale Italia 12
Tel. +39 333 3232897 
Riva Slataper 9
Tel. +39 333 323289

OASI GYM GRADO 
Via Venezia Giulia, 5 
Tel. +39 351 6065497

INK EMPIRE ALEX 
DE PASE 
Galleria Excelsior, 4, 4/A 
Tel. +39 0431 80220

MOODY NAILS 
V.le Capricorno, 23 
Tel. +39 351 7963756

NAIL ARTIST GRADO 
BY NORA KISS 
Riva Z. Gregori, 7 
Tel. +39 340 1892157

STUDIO MASSAGGI 
MARCHESAN 
Via G. Marconi, 10
Tel. +39 0431 85676

UNGHIE MANIA 
Riva S. Scaramuzza, 7A 
Tel. +39 338 4525837

PRODOTTI DI 
BELLEZZA/ 
PROFUMERIE
CADDY'S  
Riva San Marco, 7 
Tel. +39 0431 82696

MONPARFUM 
Campo Porta Nuova, 21 
Tel. +39 0431 877140

PROFUMERIA NINA 
Viale Europa Unita, 27 
Tel. +39 0431 80424

TIGOTÀ 
Via Orseolo, 2 
Tel. +39 0431 81067

SERVIZI 
BEAUTY
TERME MARINE 
DI GRADO 
Viale del Sole, 2 
Tel. +39 0431 899111 - tasto 3

BELL’ESSERE 
Viale J. F. Kennedy, 8 
Tel. +39 389 6673685



RESPIRO VERDE & IMMERSIONI 
IN NATURA - FOREST BATHING 
Grado, Tel. +39 348 5155979 (WhatsApp)
www.respiroverde.com - info@respiroverde.com 
FACEBOOK-SQUARE @Respiro Verde 

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOSU PRENOTAZIONE
LINGUE PARLATE �  

•	Esperienza di benessere all’aria aperta, tra 
laguna, pineta e spiaggia. Una guida accompagna 
i partecipanti attraverso semplici attività 
sensoriali, momenti di silenzio e ascolto, per 
ritrovare calma e connessione con sé stessi.

•	Wellness-Erlebnis im Freien, zwischen Lagune, 
Pinienwald und Strand. Eine Begleitung führt 
die Teilnehmer durch einfache Sinnesübungen, 
Momente der Stille und des Zuhörens, um Ruhe 
und Verbindung mit sich selbst wiederzufinden.

•	 Outdoor wellness experience among the lagoon, pine 
forest and beach. A guide leads participants through 
simple sensory activities, moments of silence and 
listening, to rediscover calm and connection with 
themselves.
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TERME MARINE DI GRADO
Viale del Sole, 2
Tel. +39 0431 899111 - tasto 3
www.termemarinedigrado.it
prenotazioniterme@gradoit.it

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL 
YEAR 
ORARIOORARI DIFFERENZIATI 
ESTATE-INVERNO/UNTERSCHIEDLICHE 
ÖFFNUNGSZEITEN IM SOMMER UND IM 
WINTER/ DIFFERENT SUMMER-WINTER
OPENING HOURS 
LINGUE PARLATE ��

•	 Le rinnovate Terme uniscono tradizione e innovazione in un unico 
polo dedicato al benessere e alla longevità. Wellness & SPA, 
Fitness, Longevity Clinic, piscina con acqua di mare riscaldata e 
area medica. Un’esperienza completa che valorizza le proprietà del 
mare per cura, prevenzione, forma fisica e relax.

•	 Die modernisierten Thermen verbinden Tradition und Innovation 
in einem einzigartigen Zentrum für Wohlbefinden und 
Langlebigkeit. Wellness & SPA, Fitness, Longevity Clinic, beheiztes 
Meerwasserbecken und medizinischer Bereich. Ein umfassendes 
Erlebnis, das die wohltuenden Eigenschaften des Meeres für 
Therapie, Prävention, Fitness und Entspannung nutzt. Wellness-

•	 The renovated Spa combines tradition and innovation in a unique 
centre dedicated to well-being and longevity. Wellness & SPA, 
Fitness, Longevity Clinic, heated seawater pool and medical area. A 
complete experience that harnesses the beneficial properties of the 
sea for treatment, prevention, fitness and relaxation.



MIRABEL SPA 
Via Verdi, 16 – Tel. +39 327 9555959
www.mirabelspahotel.it - spa@mirabelspahotel.it
FACEBOOK-SQUARE @Mirabel Suite & Spa instagram @mirabelspahotel

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO09:00 -19:00
CHIUSO PER TURNOFUORI STAGIONE 
DOMENICA E FESTIVI
LINGUE PARLATE�

•	 All’interno dell’Aparthotel Mirabel si trova un elegante centro 
benessere con Private SPA, dedicato al relax e alla cura 
della persona. Mirabel SPA propone trattamenti estetici viso 
e corpo, servizi beauty e massaggi professionali.

•	 Im Aparthotel Mirabel befindet sich ein eleganter 
Wellnessbereich mit Private SPA, der Entspannung 
und Körperpflege gewidmet ist. Die Mirabel SPA bietet 
ästhetische Behandlungen für Gesicht und Körper, 
Beauty-Services und professionelle Massagen.

•	 Inside the Aparthotel Mirabel there is an elegant 
wellness centre with a Private SPA, dedicated to 
relaxation and personal care. Mirabel SPA offers face 
and body beauty treatments, beauty services and 
professional massages.
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FORA DE SUCA
Viale Italia, 78 – Tel. +39 366 4873114
www.foradesuca.it - foradesucagrado@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @Foradesuca instagram @Foradesuca

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOMAR-VEN 09:00 -17:00 / 
GIO 09:00-19:00 / SAB 08:00-16:00
CHIUSO PER TURNODOMENICA E LUNEDÌ
LINGUE PARLATE �� 

•	 Il salone è specializzato nella cura di barba e 
capelli; staff in continua formazione, attenzione 
alle tematiche ambientali, qualità dei prodotti e 
utilizzo di energia elettrica con CO2 compensata.

•	Der Salon ist auf Bart- und Haarpflege 
spezialisiert; die Mitarbeiter werden ständig 
geschult, es wird auf Umweltfragen und 
Produktqualität geachtet und es wird CO2-
kompensierter Strom verwendet.

•	The salon is specialised in beard and hair 
care; staff in continuous training, attention to 
environmental issues, product quality and use of 
CO2-compensated electricity.
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COIFFEUR CESARE  
Viale Dante Alighieri, 38 - Tel. +39 339 6737384
cesare2911@hotmail.it

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTATE DA LUNEDÌ A SABATO 
08:30-12:30 / 15:30-19:30; DOMENICA 08:30-12:30
CHIUSO PER TURNOINVERNO DOMENICA E 
LUNEDÌ
LINGUE PARLATE �

EQUIPE ACCONCIATURE 
PAOLO E VALENTINA    
Largo San Grisogono, 26 – Tel. +39 0431 83349 
galardipaolo@alice.it
FACEBOOK-SQUARE @Valentom74
instagram @paoloevalentinaacconciature

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO 08:30-12:30 / 15:30-19:30
CHIUSO PER TURNOLUNEDÌ E DOMENICA
LINGUE PARLATE ��  

•	 Coiffeur uomo donna a pochi passi dal centro storico. 
Il salone si contraddistingue per l’alta qualità del 
servizio, la creatività, e la passione. Tagli classici, 
moderni o sportivi, piega, colore e molto altro.

•	Coiffeur für Männer und Frauen nur wenige 
Schritte vom Stadtzentrum entfernt. Der Salon 
Cesare zeichnet sich durch hohe Servicequalität, 
Kreativität und Leidenschaft aus. Klassische, 
moderne oder sportliche Schnitte, Haarschnitte, 
Farbe und vieles mehr.

•	 Coiffeur for men and women just a few steps from the 
city centre. The Cesare salon is characterised by high 
quality service, creativity and passion. Classic, modern 
or sporty cuts, haircuts, colour and much more.

•	Punto di riferimento per donne e per uomini che 
amano seguire le tendenze e desiderano avere un 
look alla moda grazie a tecniche all’avanguardia 
e prodotti professionali. Staff competente e 
professionale. 

•	Ein Bezugspunkt für Frauen und Männer, die Trends 
folgen und einen modischen Look wünschen, dank 
moderner Techniken und professioneller Produkte. 
Kompetentes und professionelles Team.

•	A reference point for women and men who love 
following trends and want a fashionable look, thanks 
to advanced techniques and professional products. 
Skilled and professional staff.
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In addition to its 
well-known thermal 
baths, Grado is 
appreciated for its 
“marine climate”, a mix 
of water, sun, sand, 
air, good food and 
relaxation, which will 
accompany you during 
your holiday on the 
island and allow you to 
regenerate your body 
and mind. Discover all 
the wellness & beauty 
services you can find 
in Grado to relax and 
pamper yourself.

ENIT

Oltre alle sue rinomate 
terme, Grado è 
apprezzata per il suo 
“clima marino”, un mix di 
acqua, sole, sabbia, aria, 
buon cibo e relax, che ti 
accompagnerà durante 
la tua vacanza sull’isola 
e che ti permetterà di 
rigenerare il corpo e 
la mente. Scopri tutti 
servizi wellness & 
beauty che puoi trovare 
a Grado per rilassarti e 
fare il pieno di coccole. 

DE

Neben den bekannten 
Thermalbädern wird 
Grado auch wegen 
seines “Meeresklimas” 
geschätzt, einer 
Mischung aus Wasser, 
Sonne, Sand, Luft, gutem 
Essen und Entspannung, 
die Sie während Ihres 
Urlaubs auf der Insel 
begleitet und es Ihnen 
ermöglicht, Körper und 
Geist zu regenerieren. 
Entdecken Sie alle 
Wellness & Beauty-
Dienstleistungen, die Sie 
in Grado finden können, 
um sich zu entspannen 
und sich verwöhnen zu 
lassen.

  WELLNESS 
& BEAUTY



ARTISTI/
GALLERIE 
D’ARTE
DINO FACCHINETTI 
Calle Corbatto, 12

GORITIAE FINE ARTS 
Viale Europa Unita, 25 
Tel. +39 331 4157289

JOHNNY CESTER 
Via Caprin, 52 
Tel. +39 340 6201017

MARAN ART GALLERY 
Calle Maran, 2 
Tel. +39 347 4486680

MDP - ART GALLERY 
Viale Dante Alighieri, 14 
Tel. +39 328 0711985

PIERO MODA 
Campiello della Torre 
Tel. +39 333 4878542

SUN HEE MOON ART 
Via Gradenigo, 26 
Tel. +39 333 3175160 

VINCENZO MUNARO 
Via Marina, 33

SALSEDINE CERAMICHE GRADO 
Campo Patriarca Elia, 10 - Tel. +39 328 6330996
instagram salsedine_grado

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
MARZO-OTTOBRE/MÄRZ-OKTOBER/
MARCH-OCTOBER INVERNO: SOLO PERIODO 
NATALIZIO
ORARIO10:00-12:30 / 18:00-22:00
CHIUSO PER TURNO//
LINGUE PARLATE � 

•	Realizzazione di ceramiche artigianali, 
bomboniere, oggettistica e elementi d’arredo 
creati e personalizzati. Souvenir con magnete 
per ricordare Grado.  

•	Handgefertigte Keramik, Gefälligkeiten, 
Geschenke und personalisierte 
Einrichtungsgegenstände. Souvenirs mit Magnet 
zur Erinnerung an Grado.

•	Handcrafted ceramics, favours, gifts and 
interior design items created and customised. 
Souvenirs with magnet to remember Grado.
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GIOIELLERIE /
OREFICERIE
COSE BELLE 
Viale Europa Unita, 26 
Tel. +39 0431 82086

FOGLIANERA 
Piazza Duca d’Aosta, 47 
Tel. +39 0431 81269

GIOIELLERIA GADDI 
Viale Europa Unita, 15 
Tel. +39 0431 81844

ORICALCO 
LABORATORIO 
ORAFO 
Via Gradenigo, 12 
Tel. +39 348 3898436

FIORERIE
DIVINA ISPIRAZIONE
Via Marina, 5 
Tel. +39 392 9530099

FIORI MICHI 
Riva San Marco, 4 
Tel. +39 378 4056257

ARTICOLI
DA REGALO/
ARTIGIANATO
ART DEFÒ 
Via G. Caprin, 47
Tel. +39 342 3060191

FIDES GIOCATTOLI 
Viale Dante Alighieri, 71 
Tel. +39 0431 83631

FUMI E PROFUMI 
Via Orseolo II, 11 
Tel. +39 339 6507228

MAR E LAGUNA 
Tel. +39 345 8391975

MARINA 31 
Via Marina, 31 
Tel. +39 334 5799521

PASTORICCHIO CORNICI
Piazza Marinai d’Italia, 11 
Tel. +39 0431 80257

ROBIJOUX 
Via G. Caprin, 11 
Tel. +39 339 1659740

SALSEDINE 
Campo Patriarca Elia, 10 
Tel. +39 328 6330996

TOYS ISLAND 
Via G. Caprin, 6/8 
Tel. +39 0431 81076

VILLAMORI
 Campo dei Patriarchi, 16 
Tel. +39 0431 35363 A
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ORICALCO LABORATORIO ORAFO
Via Gradenigo, 12 - Tel. +39 348 3898436
oricalcolab@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @Oricalco-laboratoriorafo instagram @oricalco_lab

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTATE 09:00-12:30 / 17:00-2:00
INVERNO 09:00-15:00 CONTINUATO. 
CHIUSO PER TURNODOMENICA E LUNEDÌ 
INVERNO 
LINGUE PARLATE � 

ROBIJOUX 
Via G. Caprin, 11  - Tel. +39 339 1659740
www.robijoux.com - robigna74@gmail.com
instagram @robijouxshop

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTATE 09:30-13:00 / 16:00 -22:00
INVERNO APERTO SABATO E DOMENICA
LINGUE PARLATE ��  

•	Specializzato nella creazione di gioielli unici in 
oro, argento, perle, diamanti e pietre preziose. 
Offre anche riparazione, manutenzione e 
trasformazione di gioielli esistenti.

•	Spezialisiert auf die Anfertigung einzigartiger 
Schmuckstücke aus Gold, Silber, Perlen, 
Diamanten und Edelsteinen. Außerdem bietet 
das Geschäft Reparaturen, Pflege und

	 die Umgestaltung von bereits vorhandenem 
Schmuck an.

•	Specialised in creating unique jewellery in 
gold, silver, pearls, diamonds and precious 
stones. It also offers repair, maintenance and 
transformation of existing jewellery.

•	Piccolo negozio di artigianato, souvenir, bigiotteria 
e articoli da regalo, con creazioni fatte a mano: 
collane, orecchini, bracciali, portachiavi, personaggi 
a forma di animali e decorazioni per la casa.

•	Kleines Geschäft für Kunsthandwerk, Souvenirs, 
Modeschmuck und Geschenkartikel, mit 
handgefertigten Kreationen: Halsketten, Ohrringe, 
Armbänder, Schlüsselanhänger, Tierfiguren und 
Dekorationen für das Zuhause.

•	Small shop selling handicrafts, souvenirs, costume 
jewellery and gift items, with handmade creations: 
necklaces, earrings, bracelets, keyrings, animal-
shaped figures and home decorations.
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MERCERIE
MERCERIA 
MIAN MARISA 
Via Caprin, 51

TOMBOLO E DISEGNI 
Viale Martiri della Libertà, 10 
Tel. +39 0431 878027

OTTICA
FOTO OTTICA 
MAROCCO 
Via Orseolo II, 28 
Tel. +39 0431 80290

LA NUOVA 
OTTICA 
Via Marina, 26 
Tel. +39 0431 81111

L’OTTICA 
Via Caprin, 48 
Tel. +39 0431 876412

TABACCHI
SCARAMUZZA 
MARIO 
Via F. Severo, 26 
Tel. +39 0431 876077
TABACCHERIA 
CIBIN 
Via G. Galilei, 11 
Tel. +39 0431 80860

TARALLO
ALESSANDRO 
Via Manzoni, 25 
Tel. +39 0431 877050

THOMANN THOMAS
Piazza Duca d’Aosta, 8 
Tel. +39 0431 82790

ZIANI ESTELLA
Interno Spiaggia GIT
Tel. +39 0431 81012

TELEFONIA
EASYPHONE 
Via Manzoni, 13 
Tel. +39 0431 090256

FLASH 
ELETTRONICA 
Viale Martiri Libertà, 47 
Tel. +39 0431 82006

LAVASECCO/
LAVANDERIE 
LA RAPIDA 
Via G. Rossini, 4 
Tel. +39 0431 80256

LAVASECCO PERLA 
Via Carducci, 18 
Tel. +39 392 2413237

OASI DEL PULITO
(SELF SERVICE) 
Viale delle Pleiadi, 11 
Tel. +39 328 0576436

LIBRERIE
LEG ANTIQUA 
OSSOLA 
Via Marconi 
Tel. +39 348 2557807

LIBRERIA DANTE 
Viale Dante Alighieri, 37 
Tel. +39 0431 82727

LIBRERIA UBIK 
GRADO
 Viale Europa Unita, 22 
Tel. +39 0431 362671
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Camminando per 
il centro storico, 
lasciati trasportare 
dall’originalità degli 
artisti e degli artigiani 
gradesi che si ispirano 
al mare e alle vecchie 
tradizioni… Le loro 
creazioni sono il modo 
migliore per portare 
a casa con te i ricordi 
del tuo indimenticabile 
viaggio sull’Isola del 
Sole.

IT Handwerk und 
Schmuck
Lassen Sie sich bei 
einem Spaziergang durch 
die Altstadt von der 
Originalität der Künstler 
und Handwerker aus Grado 
mitreißen, die sich vom 
Meer und alten Traditionen 
inspirieren lassen... Ihre 
Kreationen sind der beste 
Weg, um die Erinnerungen 
an Ihre unvergessliche 
Reise auf der Sonneninsel 
mit nach Hause zu 
nehmen.

DE
Handcraft and 
Jewellery
Walking through the 
historical centre, let 
yourself be transported 
by the originality of the 
artists and craftsmen 
from Grado who are 
inspired by the sea and 
old traditions... Their 
creations are the best 
way to take home with 
you the memories of 
your unforgettable trip 
on the Island of the Sun. 

EN

ARTIGIANANTO
 E GIOIELLI



TOMBOLO & DISEGNI
Viale Martiri della Libertà, 10
Tel. +39 0431 878027 - +39 348 3365781
www.tombolodisegnishop.it
pesci60@tombolodisegni.it
FACEBOOK-SQUARE @tombolodisegni instagram @tombolodisegni

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO09:00-13:00
CHIUSO PER TURNODOMENICA E LUNEDÌ
LINGUE PARLATE �

•	Negozio specializzato in supporti e materiali per 
tombolo, ricamo, macramè, maglia, uncinetto, 
cucito creativo; shop online, libri, tutorial, corsi 
e attività tutto l’anno.

•	Auf Träger und Materialien für Spitze, Stickerei, 
Makramee, Stricken, Häkeln, kreatives Nähen 
spezialisiertes Geschäft; Online-Shop, Bücher, 
Tutorials, Kurse und Aktivitäten das ganze Jahr 
über.

•	Shop specialized in supports and materials for 
lace, embroidery, macrame, knitting, crochet, 
creative sewing; online shop, books, tutorials, 
courses and activities all year round.

9
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CARTOLERIE/
GRAFICA/STAMPA
IMMAGINAREA 
Via S. Pietro D'Orio, 24 
Tel +39 0431 80253

MAGENTA DESIGN 
Via dell'Orsa Maggiore 43A
Tel. +39 348 8965339

NUOVA COPIA
TACAMACO 
Via Alessandro Manzoni, 20 
Tel. +39 0431 877161

COMMERCIO
ALL’INGROSSO
CAMISI 
Via Sicilia, 2
Tel. +39 0431 80772

EDICOLE 
GRANDIN AGNESE 
V.le del Capricorno - cond. Mini, 48
Tel. +39 0431 969380

NOI 2 
Viale Dante Alighieri, 48 
Tel. +39 349 0683005

SCOMERSI 
ROBERTA 
Viale dei Moreri, 20 
Tel. +39 0431 81317

ANIMALI
BELLAMINA 
TOELETTATURA & 
PET SHOP 
Via del Groto, 33 
Tel. +39 342 1392247

LA CASA DI JOE 
PET SHOP E 
ACCESSORI 
Viale Capricorno, 46 
Tel. +39 340 2718870

OLIVOTTO 
ROBERTA 
TOELETTATURA
Viale Capricorno, 31 
Tel. +39 0431 83586

AMBULATORIO 
VETERINARIO 
VALENTI LAURA
Viale Argine dei Moreri, 34 
Tel. +39 340 5933680

CALZOLAIO
SCHUHMACHER 
Via Marina, 4 
Tel. +39 333 2762297

ARREDAMENTO/
CASALINGHI/
FERRAMENTA
ARREDAMENTI 
COLAVETTA MARIO 
Riva Scaramuzza,1/a ang. Via A. 
Manzoni, 28 - Tel. +39 0431 84071

CHIARCOS 
Galleria Excelsior, 13/15 
Tel. +39 0431 80117

FERRAMENTA
FER MARKET
Via Giacomo Leopardi, 45 
Tel. +39 340 6734217

FERRAMENTA
PAPOTTO 
Viale Martiri della Libertà, 35 
Tel. +39 0431 83289

HOME DESIGN 
Via G. Rossini, 2 
Tel. +39 347 8639011

MAROCCO CIRILLO 
P.zza Marinai d’Italia, 4 
Tel. +39 0431 80536

MOBILI VIVARELLI 
Via Marina, 18 
Tel. +39 0481 533042   A
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NAUTIC MOTORS STORE 
Riva G. Garibaldi, 22 – Tel +39 0431 1938200 /  
+39 346 1644546
www.nauticmotors.it  - info@nauticmotors.it
FACEBOOK-SQUARE @nauticmotors instagram @nauticmotors

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIODA LUNEDÌ A VENERDÌ 08:00-12:30 / 
14:30–18:00; SABATO 08:00–12:30 / DA MAGGIO 
A FINE SETTEMBRE APERTO ANCHE SABATO 
POMERIGGIO E DOMENICA
CHIUSO PER TURNODOMENICA
LINGUE PARLATE ��  

CONSULENZA ASSICURATIVA - 
ROBERTO SALVEMINI 
Grado, Tel. +39 338 7889418
roberto.salvemini57@gmail.com 

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOSU APPUNTAMENTO
LINGUE PARLATE ��  

•	Punto di riferimento per il diportista locale 
e per l’assistenza tecnica personalizzata. 
Vendita di ricambi originali, accessori per la 
barca, prodotti per la manutenzione, vernici e 
componenti elettronici.

•	 Ihr lokaler Ansprechpartner für Bootszubehör, 
Originalersatzteile, Wartungsprodukte, Farben 
und Elektronik – mit individueller technischer 
Betreuung.

•	Your go-to spot for boat accessories, 
maintenance products, paints and electronics, 
offering personalized technical support.

•	 Roberto Salvemini, broker assicurativo indipendente, 
è un punto di riferimento a Grado per consulenza 
personalizzata, polizze per privati, aziende e 
professionisti, revisione delle coperture e assistenza 
nella gestione dei sinistri. 

•	 Roberto Salvemini, unabhängiger Versicherungsmakler, 
ist in Grado ein Bezugspunkt für persönliche Beratung, 
Policen für Privatpersonen, Unternehmen und 
Freiberufler, Überprüfung von Versicherungsdeckungen 
und Unterstützung bei der Schadensabwicklung.

•	 Roberto Salvemini, independent insurance broker, is a 
reference point in Grado for personalised advice, policies 
for individuals, companies and professionals, coverage 
review and assistance with claims management.
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MONPARFUM BOUTIQUE STUDIO  
Campo Porta Nuova, 21  -  Tel. +39 0431 877140
www.monparfum.it - monparfum@live.it
FACEBOOK-SQUARE @MonParfum Boutique Studio - MonParfum.it 
instagram @monparfum

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTATE 9.30-13.00 / 17.00-21.30
INVERNO 10.00-12.30 / 16.15-19.15
CHIUSO PER TURNO INVERNO MERCOLEDÌ E 
DOMENICA 
LINGUE PARLATE ��  

•	Meravigliosa selezione di fragranze artistiche 
e d’autore, cosmetici di prestigio, pezzi unici di 
moda e accessori, una boutique che è anche uno 
studio di make-up e consulenza d’immagine.

•	Wunderbare Auswahl an künstlerischen und 
exklusiven Duftkreationen, hochwertigen 
Kosmetikprodukten, einzigartigen Mode- und 
Accessoire-Stücken – eine Boutique, die 
zugleich Make-up-Studio und Imageberatung ist.

•	Wonderful selection of artistic and signature 
fragrances, prestigious cosmetics, unique 
fashion pieces and accessories – a boutique that 
is also a make-up studio and image consultancy.

MAURO GRIGOLLO FOTOGRAFO 
Via Gradenigo  12, Tel. +39 340 5237857
www.maurogrigollo.com
mauro.grigollo@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @ Mauro Grigollo instagram @mauro.grigollo.ph

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOSU APPUNTAMENTO

•	Servizi fotografici per matrimoni, coppie, famiglie, 
maternità e personal branding. Sessioni anche nella 
splendida cornice di Grado, tra mare, luce dorata e 
centro storico, per immagini spontanee e curate.

•	Fotodienstleistungen für Hochzeiten, Paare, Familien, 
Schwangerschaft und Personal Branding. Sessions 
auch in der wunderschönen Kulisse von Grado, 
zwischen Meer, goldenem Licht und Altstadt, für 
spontane und sorgfältig gestaltete Aufnahmen.

•	Photo services for weddings, couples, families, 
maternity and personal branding. Sessions also 
in the beautiful setting of Grado, among the sea, 
golden light and historic centre, for spontaneous and 
carefully crafted shots.
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FUMI E PROFUMI  
Via Orseolo, 11 - Tel +39 339 6507228
fumieprofumi.grado@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @Fumi e profumi instagram @fumieprofumi

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO10:00-12:30 /15:30-19:30
CHIUSO PER TURNO DOMENICA 
LINGUE PARLATE    

•	Fornitissimo corner di profumi per la casa e 
candele profumate. Completano l’offerta le 
svariate tipologie di sigarette elettroniche e 
liquidi oltre all’ottimo e attento servizio di post 
vendita, specifico per ogni cliente. 

•	 Eine gut sortierte Ecke mit Raumdüften und 
Duftkerzen. Eine Vielzahl von elektronischen 
Zigaretten und Liquids sowie ein ausgezeichneter 
und aufmerksamer Kundendienst, der auf jeden 
Kunden zugeschnitten ist, runden das Angebot ab.

•	A well-stocked corner of home fragrances 
and scented candles. A variety of electronic 
cigarettes and liquids as well as an excellent and 
attentive after-sales service specific to each 
customer complete the offer.

3 4
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MAGENTA DESIGN
Via dell'Orsa Maggiore 43A - Tel. +39 0431 802718 / 
348 8965339 
www.magenta-design.it - info@magenta-design.it
FACEBOOK-SQUARE @magentadesigngrado instagram @magenta.design.grado

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO09:30-12:30 / 15:00-18:30
CHIUSO PER TURNO SABATO E DOMENICA
LINGUE PARLATE ¡¢  

•	 Studio grafico specializzato nella realizzazione di 
progetti stampa, menù, packaging, decorazione 
mezzi, vetrofanie e siti WEB. Segue il progetto dalla 
fase di ideazione creativa alla stampa su materiali.

•	 Grafikstudio, spezialisiert auf die Erstellung von 
Druckprojekten, Speisekarten, Verpackungen, 
Fahrzeugbeschriftungen, Schaufensteraufklebern 
und Websites. Begleitet das Projekt von der kreativen 
Ideenfindung bis zum Druck auf Materialien.

•	 Graphic design studio specialising in print projects, 
menus, packaging, vehicle graphics, window 
decals and websites. It follows the project from 
the creative concept phase through to printing on 
materials.



CAMISI
Via Sicilia, 2 – Tel +39 0431 80772
www.camisi.it - camisi.srl@libero.it

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOLUN-VEN 08:30-12:30 / 15:30-18:30
CHIUSO PER TURNOSABATO E DOMENICA
LINGUE PARLATE £¤  

ESPRESSIONI DI MARCA APERTA 
Via L. Da Vinci, 30/B, Montebelluna (TV)  
Tel. +39 333 3700876
www.marcaaperta.it 
espressioni@marcaaperta.it
FACEBOOK-SQUARE @MarcaAperta 
instagram @espressionidimarcaaperta

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 

•	Camisi Forniture Alberghiere è specializzata 
nella vendita all’ingrosso di forniture per 
hotellerie, attrezzature industriali, macchinari 
per la pulizia di ristoranti, attività commerciali 
e comunità. 

•	Camisi Forniture Alberghiere ist auf den 
Großhandel mit Hotelbedarf, Industrieausrüstung 
und Reinigungsmaschinen für Restaurants, 
Unternehmen und Gemeinden spezialisiert. 

•	Camisi Forniture Alberghiere specialises in 
the wholesale of hotel supplies, industrial 
equipment, and cleaning machinery for 
restaurants, businesses and communities.

•	 Casa editrice che pubblica libri concepiti come progetti 
editoriali, distribuiti in librerie e spazi culturali in Italia. 
Ha dato spazio anche ad autori gradesi, valorizzando le 
identità locali e il patrimonio del territorio.

•	 Verlag, der Bücher veröffentlicht, die als editorische 
Projekte konzipiert sind und in Buchhandlungen sowie 
Kulturräumen in Italien vertrieben werden. Er hat auch 
Autoren aus Grado Raum gegeben und damit lokale 
Identitäten und das Erbe des Gebiets aufgewertet.

•	 Publishing house that publishes books conceived as editorial 
projects, distributed in bookshops and cultural venues 
in Italy. It has also given space to authors from Grado, 
enhancing local identities and the heritage of the area.
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ALTRI NEGOZI
& SERVIZI

Oltre a negozi di 
abbigliamento e 
alimentari, a Grado puoi 
trovare oggettistica e 
accessori per la casa, 
negozi di ottica e cucito 
creativo, mercerie, 
librerie e servizi di ogni 
genere che ti potrebbero 
essere utili durante la 
tua vacanza sull’Isola del 
Sole… Scoprili tutti! 

IT
Andere 
Geschäfte und 
Dienstleistungen

Neben Bekleidungs- und 
Lebensmittelgeschäften 
finden Sie in Grado Artikel 
und Wohnaccessoires, 
optische und 
kreative Nähläden, 
Kurzwarengeschäfte, 
Buchgeschäfte 
und alle Arten von 
Dienstleistungen, 
die Ihnen während 
Ihres Urlaubs auf der 
Sonneninsel nützlich sein 
könnten... Entdecken Sie 
sie alle!

DE
Other shops and 
services

In addition to clothing 
and grocery shops, 
in Grado you can 
find items and home 
accessories, optical 
and creative sewing 
shops, haberdasheries, 
bookshops and all kinds 
of services that could 
be useful during your 
holiday on the Island 
of the Sun... Discover 
them all!

EN

BIKEANDGO TRAVEL
Tel. +39 327 0286666 - www.bikeandgo.it - info@bikeandgo.it
APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
•	 Tour operator specializzato in viaggi in bicicletta. 
	 Organizzazione eventi ed escursioni. Presente nelle principali 
	 località balneari in Veneto e FVG.
•	 Tour Operator spezialisiert auf Radreisen. Organisation von 

Veranstaltungen und Ausflügen. Vertreten in den wichtigsten 
Badestädten in Venetien und Friaul-Julisch Venetien.

•	 Tour operator specialised in cycling tours. Event and excursions. 
	 Located in the main seaside resorts in Veneto and FVG regions.

EST VIAGGI
Viale Trieste, 139/141 - 34072 Gradisca d’Isonzo (GO) 
Tel. +39 0481 960970 - www.estviaggi.net - info@estviaggi.net
APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
•	 Viaggi di gruppo e individuali. Agenzia di incoming FVG. Trentennale 

esperienza. Biglietteria aerea e ferroviaria.
•	 Gruppen- und Einzelreisen. Incoming-Agentur FJV. 30-jährige 

Erfahrung. Ticketbüro für Flug- und Bahnreisen.
•	 Group and individual trips. FVG incoming agency. Thirty years of 

experience. Air and railway ticket office.

TRAVEL ONE
Via Latisana, 35c - 33054 Lignano Sabbiadoro (UD) - Tel. +39 0431 
720428/+39 345 1440110 - www.travelone.it - info@travelone.it
APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
•	 Viaggi di gruppo e individuali. Agenzia di incoming FVG. Eventi, mice 

ed escursioni. Noleggio auto e transfer. Turismo scolastico e sportivo.
•	 Gruppen- und Einzelreisen. Incoming-Agentur FJV. Events, MICE und 

Ausflüge. Autoverleih und Transfer. Schul- und Sporttourismus. 
•	 Group and individual trips. FVGincoming agency. Events, mice and 

excursions. Car rental and transfer service. School trips and sport tourism.AG
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DESPAR 
Viale Europa Unita, 35/c 
Tel. +39 0431 81237
Viale Kennedy, 28 
Tel. +39 0431 83495

EUROSPAR 
Via Venezia Giulia, 5 
Tel. +39 0431 877060

EUROPA DISCOUNT 
Viale dell’Orsa Maggiore, 10 
Tel. +39 0431 85211

EUROSPESA TODAY 
Via G. Marconi, 5 
Tel. +39 0431 852910
GUSTO E 
TRADIZIONE 
PRODOTTI TIPICI 
ITALIANI 
Viale Dante Alighieri, 10 
Tel. +39 328 9570600

LA BOTTEGA 
Viale dell’Orsa Maggiore, 12 
Tel. +39 0431 84355

L’ISOLA AL MERCATO 
Piazza Duca d’Aosta, 30
Tel. +39 333 1580227

MERCATO COPERTO 
Piazza Duca d’Aosta, 30, 32 

SUPERMERCATO 
A&O 
Piazza Duca d’Aosta, 4 
Tel. +39 0431 876096
TOMIZZA
Via Altino 6, 
Tel. +39 0431 88021
WINE STORE 
Via Manzoni 14, 
Tel. +39 388 5747494

AZ. AG. CODARIN 
Via Verteneglio, 2 Loc. 
Fossalon Via G. Leopardi, 29

AZ. AG. F.LLI BAGOLIN 
Via Valle, 9 Loc. Fossalon 
Tel. +39 0431 88347

AZ. AG. F.LLI MOVIO 
Via Orseolo II, 9 
Tel. +39 340 6270794

AZ. AG. S.L. 
Via A. Manzoni

LA BONIFICA 
Viale d. Vittoria, 14, Loc. 
Fossalon, Tel. +39 0431 88145

ORTOFRUTTA CHERT
 Via Muggia, 10, Loc. Fossalon

SOC. AG. BIBALO 
Piazzetta San Marco, 8 
Tel. +39 348 5873162

SOC. AGR. ZORZ 
Via Valle 9, Tel. 0431 88270
TOMIZZA MARCO Via Buie 36, 
Tel. +39 0431 88162

TOMIZZA MARCO 
Via Buie 36, 
Tel. +39 0431 88162

COOPERATIVA 
PESCATORI GRADO -
MERCATO ITTICO 
ALL’INGROSSO 
Riva E. Dandolo, 28 
Tel. +39 0431 80041

COOPERATIVA 
PESCATORI GRADO - 
PESCHERIA 
Piazza Duca D’Aost, 
Tel . +39 389 0104641

LAGUNARE 
COMMERCIO  
ITTICO
Piazza XXVI Maggio, 26 
Tel. +39 0431 80176

PESCHERIE
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AZIENDE
AGRICOLE

EUROCARNE 
Via Giuseppe Caprin, 2 
Tel. +39 0431 80347

LA BOTTEGA 
DEL MAIALE 
Via Valle, 11 - Loc. Fossalon 
Tel. +39 0431 88344

GASTRONOMIE

MACELLERIE

Festa degli 
asparagi
Da oltre 30 anni, 
tra aprile e maggio, 
Fossalon, frazione 
di Grado, ospita la 
Festa degli Asparagi, 
dedicata al pregiato 
asparago bianco locale. 
Durante l’evento è 
possibile apprezzare 
questo gustoso 
ortaggio nei chioschi 
enogastronomici 
della Festa e anche 
nei migliori ristoranti 
dell’isola.

IT DE

EN
DA CLAUDIO 
Viale delle Pleiadi, 3 
Tel. +39 0431 81514

IL PROSCIUTTAIO - 
GASTRONOMIA 
Galleria Esplanade 
Tel. +39 328 0666906

Spargelfest im Spargelfest im 
MittelpunktMittelpunkt
Seit über 30 Jahren 
findet zwischen April und 
Mai in Fossalon, einem 
Ortsteil von Grado, das 
Spargelfest statt, das 
dem geschätzten lokalen 
weißen Spargel gewidmet 
ist. Während der 
Veranstaltung kann man 
dieses köstliche Gemüse 
an den gastronomischen 
Ständen des Festes 
und auch in den besten 
Restaurants der Insel 
genießen.

Asparagus festival focus
For over 30 years, between April and May, 
Fossalon, a hamlet of Grado, has hosted 
the Asparagus Festival, dedicated to the 
prized local white asparagus. During the 
event, this tasty vegetable can be enjoyed 
at the festival’s food stands and also in 
the best restaurants on the island.

ALIMENTARI
/ MARKET 
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WINE STORE
Via Manzoni, 14/1 - Tel. +39 388 5747494
www.winestoregrado.it - info@winestoregrado.it
FACEBOOK-SQUARE @winestoregrado instagram @winestoregrado

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTATE 10.00-12.30/ 16.30-20.30 
INVERNO 10:00-12:30 / 15:30-19:30
CHIUSO PER TURNOMARTEDÌ
LINGUE PARLATE ¥¦  

•	Vendita diretta all’ingrosso e al minuto di vini 
regionali, Prosecco di Valdobbiadene grappe e 
liquori. Negozio posizionato all’ingresso della 
città, a pochi passi dal porto.

•	Direkter Groß- und Einzelhandel mit regionalen 
Weinen, Prosecco aus Valdobbiadene Grappas 
und Likören. Laden am Eingang der Stadt, 
wenige Schritte vom Hafen entfernt.

•	Direct wholesale and retail sale of regional 
wines, Valdobbiadene Prosecco, grappas and 
liqueurs.located at the entrance of the city, a 
few steps from the port.
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Wochenmarkt 
Jeden Samstags Vormittag findet auf 
den Straßen des Ortsteils Città Giardino 
ein Markt mit Ständen aller Art statt; 
dort kann man Bekleidung, Schuhe, 
Strandaccessoires, einheimische 
Produkte, Fisch, Fleisch und Käse 
kaufen,… und an den zahlreichen 
Souvenirständen findet jeder das 
perfekte Andenken an den magischen 
Urlaub auf der Sonneninsel.

DE

Weekly market
Every Saturday morning the streets of Città Giardino are animated by all kinds of 
market stalls: in the green neighborhood near the centre you can find clothing, 
footwear, beach accessories, local products at 0 km, fish, meat and cheese, ... 
get lost among the market stalls looking for the perfect souvenir to take home to 
remind you of your magical holiday on the Island of the Sun.

EN

Ogni sabato mattina le vie di Città 
Giardino si animano di bancarelle 
di ogni tipo:  nel verde quartiere a 
due passi dal centro puoi trovare 
capi di abbigliamento, calzature, 
accessori per la spiaggia, prodotti 
tipici locali a km 0, pesce, carne 
e formaggi,… perditi tra le 
bancarelle alla ricerca del perfetto 
souvenir da portare a casa 
per ricordarti della tua magica 
vacanza sull’Isola del Sole. 

IT

MERCATO
SETTIMANALE
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ML MARELAGUNA  
Vendita presso negozi selezionati 
e online - Tel. +39 345 8391975 
www.marelagunagrado.it
ml.marelaguna@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @ML.marelaguna 
instagram @ml.marelaguna

•	Brand giovane e dinamico nato per racchiudere nelle sue fragranze 
l’essenza e i profumi dell’isola di Grado. Dal suggestivo incontro 
tra luce e ombra nascono ALBA e TRAMONTO, profumazioni per la 
persona e per l’ambiente. 

•	 Eine junge, dynamische Marke, die den unverwechselbaren Duft und 
die Essenz der Insel Grado in ihren Kreationen einfängt. Aus dem 
faszinierenden Spiel von Licht und Schatten entstehen ALBA und 
TRAMONTO – Düfte für Körper und Raum, die der Insel gewidmet sind. 

•	A young, dynamic brand created to capture the distinctive scents 
and essence of the island of Grado. Inspired by the fascinating 
interplay of light and shadow, ALBA and TRAMONTO are fragrances 
for both personal and home use, dedicated to the island. 

5
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SOCIETÀ AGRICOLA BIBALO
Piazzetta San Marco, 8 - Tel. 346 1504189  
soc.agr.bibalo2017@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @Società Agricola Bibalo di Bibalo Maurizio & c.

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO09:00-13:00
CHIUSO PER TURNO INVERNO DOMENICA
LINGUE PARLATE §¨  

•	 Azienda familiare a vocazione ortofrutticola da tre 
generazioni. Vendita diretta nel negozio di Grado, in 
centro, vicino al Porto Mandracchio. Frutta e verdura 
a Km 0, confetture, conserve e succhi di frutta. 

•	Familienbetrieb mit Obst- und Gemüseanbau seit 
drei Generationen. Direktverkauf im Geschäft 
in Grado, im Zentrum, in der Nähe des Porto 
Mandracchio. Obst und Gemüse aus der Region, 
Konfitüren, Eingemachtes und Fruchtsäfte.

•	 Family-run fruit and vegetable business for three 
generations. Direct sales in the shop in central 
Grado, near Porto Mandracchio. Zero-kilometre fruit 
and vegetables, jams, preserves and fruit juices.

6

 G
AS

TR
ON

OM
IA

 • 
W

IN
E 

SH
OP

 • 
PR

OD
UT

TO
RI



LAGUNARE COMMERCIO ITTICO 
P.zza XXVI Maggio, 26 - Tel. +39 0431 80176 
www.lagunaregrado.it - info@lagunaregrado.it
FACEBOOK-SQUARE @LagunareCommercioIttico

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIODA LUNEDÌ A GIOVEDÌ 8:00 - 12:30  
VENERDÌ E SABATO 8:00 - 12:30 / 16:00 - 19:00
CHIUSO PER TURNODOMENICA 
LINGUE PARLATE ©  

L’ISOLA AL MERCATO
Piazza Duca d’Aosta, 30 - Tel. +39 333 1580227 
www.lisolaalmercatogrado.it 
petarin.giancarlo@alice.it
FACEBOOK-SQUARE @L’isola al Mercato Grado instagram @l_isola_al_mercato_

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO INVERNO 08:00-13:00
ESTATE 08:00-13:00 / 16:30-20:00
CHIUSO PER TURNOESTATE MERCOLEDÌ E 
DOMENICA  POMERIGGIO. INVERNO DOMENICA
LINGUE PARLATE ª  

•	Punto di riferimento per gli amanti del pesce. 
Vendita al dettaglio e all'ingrosso di prodotti 
freschi e congelati e preparazioni a base 
di pesce. Team di professionisti, servizio 
eccellente per soddisfare le richieste del cliente.

•	Referenzpunkt für Fischliebhaber. Einzel 
und Großhandel mit frischen und gefrorenen 
Produkten und Fischzubereitungen. 
Professionelles Team, exzellenter Service zur 
Erfüllung der Kundenbedürfnisse.

•	Reference point for fish lovers. Retail and 
wholesale of fresh and frozen products and 
fish preparations. Professional team, excellent 
service to meet customer needs. Family run.

•	Negozio di alimentari all’interno del mercato coperto; 
prodotti tipici regionali di alta qualità, eccellenze 
italiane, dolci tipici, vini regionali. Gestione familiare.

•	Lebensmittelgeschäft im überdachten Markt; 
typische regionale Produkte von hoher Qualität, 
italienische Exzellenz, typische Süßigkeiten, 
regionale Weine. Familiengeführter Betrieb.

•	Grocery store in the covered market; typical high-
quality regional products, Italian excellences, typical 
sweets, regional wines. Family run.
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ARTEMIS - GINTONEGO 
E AMAROMARE
Disponibile presso vari locali di Grado
Tel. +39 338 8340677
www.gintonego.it - gintonego@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @gintonego instagram @gintonego
FACEBOOK-SQUARE @AmaroMare instagram @amaromare_it

IL PROSCIUTTAIO - BOTTEGA 
Galleria Esplanade Tel. +39 328 0666906
www.ilprosciuttaiodal1961.com 
info@ilprosciuttaiodal1961.com

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO08:00-20:00
CHIUSO PER TURNO//
CHIUSO PER FERIEDAL 10/01 AL 31/01
POSTI  A SEDERE18 INTERNI
LINGUE PARLATE «¬  

•	La composizione di questi prodotti, riflette 
una scelta accurata di elementi naturali, che 
conferiscono al gintonego e all’amaromare un 
profilo aromatico distintivo e ricco di sfumature.

•	Die Zusammensetzung dieser Produkte 
spiegelt eine sorgfältige Auswahl natürlicher 
Elemente wider, die Gintonego und Amaromare 
ein unverwechselbares und abgestuftes 
aromatisches Profil verleihen.

•	The composition of these products reflects a 
careful selection of natural elements, which 
give gintonego and amaromare a distinctive and 
nuanced aromatic profile.

•	 La gastronomia propone un’ampia selezione di prodotti 
alimentari: piatti pronti, specialità locali, salumi, 
formaggi e prodotti confezionati di qualità. Un punto di 
riferimento per chi cerca gusto, varietà e comodità.

•	Die Gastronomie bietet eine große Auswahl an 
Lebensmitteln: Fertiggerichte, lokale Spezialitäten, 
Wurstwaren, Käse und hochwertige verpackte 
Produkte. Ein Bezugspunkt für alle, die Geschmack, 
Vielfalt und Komfort suchen.

•	 The deli offers a wide selection of food products: ready-
made dishes, local specialities, cured meats, cheeses 
and quality packaged products. A reference point for 
those looking for taste, variety and convenience.

1 2
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PRODOTTI LOCALI

Gastronomie- und 
Weingeschäfte
 
Grado kann auf eine reiche 
kulinarische Tradition 
zurückblicken, die aus seiner 
Geschichte und seinen lokalen 
Produkten entstanden ist. 
Fisch ist der Hauptdarsteller 
der Inselküche, ergänzt durch 
die landwirtschaftlichen 
Erzeugnisse aus Boscat und 
Fossalon, wie Spargel, Obst, 
Gemüse und Milchprodukte. 
Auf der Insel gibt es außerdem 
zahlreiche Verkaufsstellen, in 
denen man lokale Zutaten und 
typische regionale Produkte 
kaufen kann, darunter 
Wurstwaren und Weine der 
wichtigsten friaulischen 
DOC-Gebiete.

DE

Gastronomy stores 
and wine shops 

Grado boasts a rich culinary 
tradition, shaped by its 
history and local products. 
Fish is the star of the island’s 
cuisine, complemented by 
agricultural products from 
Boscat and Fossalon, such as 
asparagus, fruit, vegetables 
and dairy products. On the 
island, there are also many 
shops where you can buy 
local ingredients and typical 
regional products, including 
cured meats and wines from 
the main Friulian DOC areas.

ENGrado vanta una ricca 
tradizione culinaria, nata 
dalla sua storia e dai suoi 
prodotti locali. Il pesce è il 
protagonista della cucina 
dell’isola, affiancato 
dai prodotti agricoli di 
Boscat e Fossalon, come 
asparagi, frutta, verdura 
e latticini. Sull’isola si 
trovano inoltre numerosi 
punti vendita dove 
acquistare materie prime 
locali e prodotti tipici 
regionali, tra cui salumi e 
vini delle principali DOC 
friulane.
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INTIMO / COSTUMI 
E BIANCHERIA
PER LA CASA

BAZAR DELLA 
CALZATURA 
Via G. Caprin 25, 
Tel. +39 0431 83254

CHARLY SELECTION 
Viale Dante Alighieri, 13 
Tel. +39 0431 80719

GENTE AL PORTO 
Via Orseolo II, 2 
Tel. +39 328 6670440

GENTE GRADO 
Viale Europa Unita, 44/46 
Tel. +39 0431 81852

HAVAIANAS 
Viale Europa Unita 39, 
Tel. +39 0431 80973

PLAJA STORE 
Viale Europa Unita, 19 
Tel. +39 347 4263677

VILLAMORI 
Campo dei Patriarchi, 16 
Tel. +39 0431 35363

DAMARE BEACH 
WEAR - OUTLET 
Viale Dante Alighieri, 73

FATTO A MANO 
BEACH 
Galleria Esplanade, 1 
Tel. +39 0431 80419

IL CALZETTIERE 
Viale Europa Unita, 1/A 
Tel. +39 0431 81140

IL MONDO 
DEI SOGNI 
Galleria Excelsior, 6

I SOGNI 
NEL CASSETTO 
Via Conte di Grado, 7 
Tel. +39 0431 80684

LESIZZA MARIA 
CRISTINA 
Viale Italia, 76

CALZATURE



ABBIGLIAMENTO

MAOLEO 
Piazza Duca D’Aosta, 51 
Tel. +39 0431 80532

PALAZZO 900 
Viale Dante Alighieri, 9 
Tel. +39 0431 83865

PAUL & SHARK 
Viale Europa Unita, 8 
Tel. +39 0431 80084

POLIOPPOSTI 
Viale Dante Alighieri, 42 
Tel. 0431 1960606

RISSKIO 
Viale Europa Unita 30/A 
Tel. +39 0431 85235

RIVA CAMPERIO 
BOUTIQUE
Piazzetta San Marco, 1 
Tel. +39 0431 878096

SAAD 
Campo Porta Nuova, 12 e 18

SAN MARCO 11
Piazzetta S. Marco, 11 
Tel. +39 0431 85976

ETNIKA - 
ABBIGLIAMENTO 
ETNICO 
Viale Europa, 40 
Tel. +39 348 6005056

FATTO A MANO
Viale Europa Unita, 37
Tel. +39 0431 80973

FROU FROU 
Via Marina 11, 
Tel. +39 335 8010133

J ME MILANO
 Viale D. Alighieri, 4

LE GIOIE 
Viale Dante Alighieri, 8 
Tel. +39 366 31 5742

LOL 
Via Orseolo II, 3 
Viale Europa Unita,19/A, 21

LOMBARDI 
ABBIGLIAMENTO 
Viale Dante Alighieri, 57, 59 
Tel. +39 342 8028922

LUSSIDISTAE 
Campo Patriarca Elia, 16 
Tel. +39 0431 80313

A MARE 
Piazzetta San Marco, 16

AURELIA 
ABBIGLIAMENTO 
Viale Dante Alighieri, 36

BEATRICE BOUTIQUE 
Via Conte di Grado, 11 
Tel. +39 0431 82590

BE HUMBLE 
Galleria Esplanade, 3

BLUKIDS 
Viale Dante Alighieri, 17 
Tel. +39 0431 1990201

CAMDEN TOWN 
VINTAGE & MORE 
Calle Merlato 2, 
Tel. +39 366 5370995

CLICK 
Via Marina 2 Tel.+39 0431 82793

CRISALIDE 
BOUTIQUE 
Via G. Caprin 18, 
Tel. +39 327 1640266

CRISOR 
Via G. Caprin 2, 
Tel. +39 0431 81076 A
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ALIBI 
Piazza Duca d’Aosta, 59 
Tel. +39 0431 476197

FOTO OTTICA 
MAROCCO 
Via Orseolo II, 28
Tel. +39 0431 80290

LOMBARDI 
PELLETTERIA 
& ACCESSORI 
Viale Europa Unita, 5, 6 
Tel. +39 342 8028922

L’OTTICA
Via Caprin, 48
Tel. +39 0431 876412

NEW HERA 
(F.LLI FERNANDES) 
Via G. Caprin, 12/A 
Tel. +39 0431 876171

ARTICOLI
SPORTIVI
ACQUA SALATA 
ARTICOLI DA 
PESCA 
Galleria Excelsior, 18 
Tel. +39  338 241 9294

AUSONIA 
SPORTSWEAR 
Piazza Marinai d’Italia, 14 
Tel. +39 0431 82109

NONSOLOVELA 
Via G. Caprin 15 
Tel. +39 0431 82202

PRO SHOP 
GRADO 
Via Monfalcone, 27 
Tel.+39  0431 896 896

THE PERFECT 
WAVE - SURF 
SHOP GRADO 
Viale Capricorno, 67 
Tel. +39 335 131 5149

STILE VINTAGE
Viale D. Alighieri, 43 
Tel. +39 327 7919278

SUNBLEST 
Viale Dante Alighieri, 16 
Tel. +39 0431 84251

TIRELLI 2 
Viale Europa Unita, 43 
Tel. +39 0431 85949

VIRGOLIN 
Viale Europa Unita, 36/A 
Tel. +39 0431 85061

VIVALDI - LA SETA 
Viale Dante Alighieri, 3 - 3/A

YOURSELF BY PIVA
Campo Porta Nuova, 24 
Tel. +39 327 0853585

ZANA 
Viale Europa Unita 13, 22, 34 
Tel. +39 0431 80164
Viale Dante Alighieri, 27 e 32 
Tel. +39 0431 878037
Via Orseolo II, 12 
Tel. +39 0431 80164

ZANETTI_ 1998
Viale Dante Alighieri, 11 
Tel. +39 0431 85077

ACCESSORI

 A
BB

IG
LI

A
M

EN
TO

 • 
CA

LZ
AT

UR
E 

• A
CC

ES
SO

RI



ZANETTI_1998
Viale Dante Alighieri, 11 - Tel. +39 0431 85077
www.zanetti1998.it
FACEBOOK-SQUARE @Zanetti 1998 instagram @zanetti_1998

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO09:30-12:30 / 15:30-19:30; ESTIVO 
09:30-12:30 / 17:00-22:30
CHIUSO PER TURNOLUNEDÌ 
LINGUE PARLATE ­® ¯

•	Concept store multibrand dal 1998 a Grado 
e Udine; elegante negozio di abbigliamento 
maschile e femminile dai brand prestigiosi. 

•	Mehrmarken-Konzeptgeschäft seit 1998 in Grado 
und Udine; elegantes Geschäft für Herren- und 
Damenbekleidung mit renommierten Brands.

•	Multibrand concept store since 1998 in grado 
and udine; elegant men’s and women’s clothing 
shop with prestigious brands.

15
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VILLAMORI
Campo dei Patriarchi, 16 – Tel. +39 327 9358717
Punto vendita a Venezia: 
San Marco 337/B Fondamenta della Canonica 
www.villamori.eu - info@villamori.eu
FACEBOOK-SQUARE @VILLA MORI instagram @villamori_italia

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTATE 10.00 -13.00 / 16.00-22.00
INVERNO 10.00-12.30  /15.00-19.00
CHIUSO PER TURNO//
LINGUE PARLATE °±  

•	VILLAMORI propone modelli iconici, edizioni limitate 
e accessori, nati dall’incontro tra materiali preziosi 
e design d’impatto: espressione di stile italiano, 
eleganza e qualità senza tempo.

•	VILLAMORI bietet ikonische Modelle, limitierte 
Editionen und Accessoires, entstanden aus der 
Verbindung edler Materialien und wirkungsvollem 
Design: Ausdruck italienischen Stils, Eleganz und 
zeitloser Qualität.

•	 VILLAMORI offers iconic models, limited editions and 
accessories, created from the combination of precious 
materials and striking design: an expression of Italian 
style, elegance and timeless quality.

16
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TIRELLI 2
Viale Europa Unita, 43 - Tel. +39 0431 85949
www.tirelli2.com - info@tirelli2.it

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO09:30-12:30 / 16:30-19:30
ESTIVO 09:30-12:30 / 16:30-22:00
CHIUSO PER TURNOLUNEDÌ
LINGUE PARLATE ²

•	Elegante negozio di abbigliamento uomo-donna 
lungo il viale pedonale; principali marchi Emporio 
Armani, EA7, Peserico, Ballantyne, Herno, Xacus, 
Tramarossa, Guglielminotti, People, Parajumpers. 

•	Elegantes Herren- un Damenbekleidungsgeschäft 
in der Fußgängerzone; Hauptmarken: Emporio 
Armani, EA7, Peserico, Ballantyne, Herno, Xacus, 
Tramarossa, Guglielminotti, People, Parajumpers.

•	Elegant men’s and women’s clothing shop along 
the pedestrian boulevard; main brands: Emporio 
Armani, EA7, Peserico, Ballantyne, Herno, Xacus, 
Tramarossa, Guglielminotti, People, Parajumpers.
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RIVA CAMPERIO BOUTIQUE
Piazzetta S. Marco, 1 - Tel. +39 0431 878096 
www.rivacamperio.it - info@rivacamperio.it - 
E-COMMERCE 
FACEBOOK-SQUARE @Riva Camperio Boutique Grado
instagram @Riva Camperio Boutique

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO10:00-12:30 / 15:30-19:00 
ESTIVO 09:30-12:30 / 16:30-22:00
CHIUSO PER TURNO INVERNO MERCOLEDÌ 
CHIUSO PER FERIE2-25 FEBBRAIO
LINGUE PARLATE ³´

•	Dal 1992 ci dedichiamo all’universo femminile: 
moda, bellezza, amore e follie delle donne. Con 
competenza e professionalità proponiamo abiti, 
borse, accessori e fragranze per la casa.

•	Seit 1992 widmen wir uns der Welt der 
Frauen: Mode, Schönheit, Liebe und 
weibliche Verrücktheit. Mit Kompetenz und 
Professionalität bieten wir Kleider, Taschen, 
Accessoires und Raumdüfte an.

•	 Since 1992 we take care of women’s world: fashion, 
beauty, love and follies of the women. With 
competence and professionalism we offer clothes, 
shoes, accessories and fragrances for your home.

14
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NONSOLOVELA
Via G. Caprin, 15 - Tel. +39 0431 82202
nsvgrado@alice.it
instagram @nonsolovela1988

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTIVO 9:00-12:30 / 16:30-21:30
INVERNALE 9:00-12:30 / 16:00-19:00
CHIUSO PER TURNO INVERNO LUNEDÌ
LINGUE PARLATE µ¶  

•	 Piccolo negozio sportivo in zona pedonale con 
proposte di articoli ricercati sia di brand che di piccoli 
produttori italiani. Specializzato in sportswear e 
attrezzature per ciclismo, cicloturismo e surf. 

•	Kleines Sportgeschäft in der Fußgängerzone mit 
einer Auswahl an begehrten Artikeln von Brands 
und kleinen italienischen Herstellern. Spezialisiert 
auf Sportswear und Ausrüstung für Radfahren, 
Radtourismus und Surfen. 

•	 Small sports shop in the pedestrian area with a 
selection of sought-after items from both brands and 
small Italian manufacturers. Specialised in sportswear 
and equipment for cycling, cycling tourism and surfing. 

11 12
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L’OTTICA DI GALIOTTA RITA 
Via G. Caprin, 48 - Tel. +39 0431 876412
www.otticagrado.it - lottica.grado@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @L’Ottica di Galiotta Rita
instagram @lottica.grado

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTATE DA MAR. A SAB. 09:00- 
12:30 / 16:00-19:30 / DOM. E LUN. 09.30-12.30; 
INVERNO 09:00-12:30 / 15:30-19:00
CHIUSO PER TURNO INVERNO DOMENICA 
LINGUE PARLATE ·¸  

•	 Punto di riferimento, con oltre vent’anni di 
esperienza. Offre soluzioni su misura per la cura 
della vista, controlli gratuiti, occhiali da vista e da 
sole, lenti a contatto e proposte per bambini. Staff 
preparato per una scelta su misura.

•	 Anlaufstelle mit über zwanzig Jahren Erfahrung. 
Bietet maßgeschneiderte Lösungen für die Sehpflege, 
kostenlose Sehtests, Korrektur- und Sonnenbrillen, 
Kontaktlinsen und Angebote für Kinder. Kompetentes 
Personal für eine individuelle Auswahl.

•	 A reference point with over twenty years of 
experience. It offers tailor-made solutions for 
eye care, free eye tests, prescription glasses and 
sunglasses, contact lenses and options for children. 
Expert staff for a personalised choice.



LOMBARDI
Viale Europa Unita, 5 -  Tel. +39 342 8028922
lombardipelletteria@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @Lombardi pelletteria&accessori   
instagram @lombardipelletteria

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTATE 10.00 – 13.00 / 17.00 – 22.00
INVERNO 10.00 – 13.00 / 16.00 – 19.00
CHIUSO PER TURNO //
LINGUE PARLATE ¹º  

•	 Tre negozi nel cuore di Grado. Con proposte di qualità 
tra pelletteria, abbigliamento Made in Italy, calzature 
e moda mare. Ogni puto vendita offre una selezione 
specializzata per donna e uomo. 

•	 Drei Geschäfte im Herzen von Grado. Mit hochwertigen 
Angeboten aus Lederwaren, Made-in-Italy-Bekleidung, 
Schuhen und Bademode. Jede Geschäft bietet eine 
spezialisierte Auswahl für Damen und Herren.

•	Three shops in the heart of Grado. With quality 
proposals including leather goods, Made in Italy 
clothing, footwear and beachwear. Each store 
offers a specialised selection for women and men.

LE GIOIE 
Viale Dante Alighieri, 8 – Tel +39 366 3195742
legioie.grado@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @Le Gioie Grado instagram @legioiegrado

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
STAGIONALE/SAISONSERÖFFNUNG/
ORARIO MARZO-NOVEMBRE; MÄRZ-NOVEMBER; 
MARCH-NOVEMBER 09.30-12.30  / 16.00-20.00 
CHIUSO PER TURNO INVERNO MERCOLEDÌ
LINGUE PARLATE »¼ 

•	Negozio di abbigliamento e accessori donna e 
uomo, dove troverete, oltre alla qualità del made 

	 in italy, importanti brand e il giusto consiglio per 
essere pienamente soddisfatti del vostro acquisto.

•	Geschäft für Damen- und Herrenbekleidung sowie 
Accessoires, in dem Sie neben hochwertigem Made 
in Italy auch bedeutende Marken und die richtige 
Beratung finden, damit Sie mit Ihrem Einkauf 
rundum zufrieden sind.

•	Shop for women’s and men’s clothing and 
accessories, where you will find not only quality 
Made in Italy products, but also leading brands and 
the right advice to ensure you are fully satisfied 
with your purchase.

9 10
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GENTE CALZATURE
Viale Europa Unita, 44 / Via Orseolo II, 2
Tel. +39 0431 81852 / +39 348 2759298 
gentegrado@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @Gente.Grado.calzature instagram @gentegrado

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO09:30-12:30 / 15:30-19:00
CHIUSO PER TURNO INVERNO MARTEDÌ,  
MERCOLEDÌ, GIOVEDÌ
CHIUSO PER FERIE: NOVEMBRE E GENNAIO
LINGUE PARLATE ½¾

HAVAIANAS
Viale Europa Unita, 39 - Tel. +39 0431 80973 
havaianasgrado@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @HavaianasIT instagram @havaianaseurope

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
STAGIONALE/SAISONSERÖFFNUNG/
SEASONAL OPENING
ORARIO09:30-13:00 / 16:30-22:30
CHIUSO PER TURNO//
LINGUE PARLATE ¿À  

•	Ampio ed elegante assortimento di calzature 
per donna e uomo, con collezioni italiane 
e internazionali. Personale preparato e 
cortese, attento a soddisfare ogni esigenza.

•	Breites und elegantes Schuhsortiment 
für Damen und Herren, italienische und 
internationale Kollektionen. Ein vorbereitetes 
und höfliches Personal, das sich bemühen 
wird, Ihre Wünsche zu erfüllen.

•	Wide and elegant assortment of shoes for 
men and women, Italian and international 
collections. A prepared and courteous staff, 
who will try to satisfy your requests.

•	 Infradito in caucciù e accessori mare 
lungo il viale pedonale; in vacanza al mare, 
partendo dai piedi!

•	Gummi-Flip-Flops und Strandaccessoires 
in der Fußgängerzone; im Urlaub am Meer, 
beginnend bei den Füßen!

•	Rubber flip flops and sea accessories along 
the pedestrian boulevard; a sea holiday, 
starting from your feet!

7 8
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FOTO OTTICA MAROCCO
Via Orseolo II, 28 - Tel. +39 0431 80290
www.foto-otticamarocco.it
info@foto-otticamarocco.it
FACEBOOK-SQUARE Foto Ottica Marocco instagram @maroccolaura

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO10:00-13:00 / 17:00-21:30
INVERNO 10:00-13:00 / 16:00 -20:00  
CHIUSO PER TURNO INVERNO LUNEDÌ, MERCOLEDÌ
LINGUE PARLATE ÁÂ  

GENTE AL PORTO
Via Orseolo II, 2 -  Tel. +39 328 6670440
www.gentegrado.it - gentegrado@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @GENTE Grado calzature  instagram @gentegrado

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOPRIMAVERA 9.30-12.30 / 15.30-19.00
ESTATE 9.30-12.30 / 16.00-22.00
INVERNO 10.00-12.30 / 15.00-18.00
CHIUSO PER TURNO//
LINGUE PARLATE ÃÄÅ  

•	 Occhiali da vista e da sole di qualità tra
	 look classico e tendenza. Offerte tutto
	 l’anno! Contattologia. Dal 1919 archivio storico 

fotografico, servizi per cerimonie ed in studio.
•	Hochwertige Korrektur- und Sonnenbrillen, 

von klassisch bis trendig. Angebote das 
ganze Jahr über! Kontaktlinsen. Seit 1919 
historisches Fotoarchiv, Fotoservices für 
Zeremonien und im Studio.

•	Quality prescription glasses and sunglasses, 
from classic to trendy styles. Offers all year 
round! Contact lenses. Since 1919, historical 
photo archive, photography services for 
ceremonies and in the studio.

•	Elegante assortimento di calzature uomo e donna, 
con marchi italiani e internazionali. Stile, qualità, 
esposizione curata e personale preparato per 
consigli personalizzati.

•	Elegantes Sortiment an Damen- und Herrenschuhen 
mit italienischen und internationalen Marken. 
Stil, Qualität, eine gepflegte Präsentation und 
kompetentes Personal für persönliche Beratung.

•	Elegant selection of women’s and men’s footwear 
from Italian and international brands. Style, quality, 
carefully curated displays and knowledgeable staff 
for personalised advice.
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FATTO A MANO
Viale Europa Unita, 37 - Tel. +39 0431 80973 
havaianasgrado@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @FattoAmanoGrado instagram @fattoamanogrado 

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIO19:30-12:30 / 15:30-19:30 
ESTIVO: 09:30-13:00 / 16:30-22:30
CHIUSO PER TURNO//
LINGUE PARLATE ÆÇ  

FATTO A MANO BEACH 
Galleria Explanade, 1 - Tel. +39 0431 80419
fattoamanobeach@gmail.com
instagram @Fattoamanogrado

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
STAGIONALE/SAISONSERÖFFNUNG/
SEASONAL OPENING 
DAL 1 APRILE AL 31 SETTEMBRE 
ORARIO09.30-12.30 / 15.30-19.30
CHIUSO PER TURNOMARTEDÌ
LINGUE PARLATE ÈÉ  

•	 Abbigliamento e accessori donna in cashmere e 
seta; competenza e professionalità nel consigliarvi 
i migliori marchi: Frank Lyman, Antica Sartoria, 
Positano, Ismara, Il vento e la seta.

•	Damenbekleidung und Accessoires aus Kaschmir 
und Seide; Kompetenz und Professionalität 
bei der Beratung bezüglich der besten Marken: 
Frank Lyman, Antica Sartoria, Positano, Ismara, 
Il vento e la seta.

•	Women’s clothing and accessories in cashmere 
and silk; experienced and professional staff will 
assist you in selecting the best brands: Frank 
Lyman, Antica Sartoria, Positano, Ismara, Il 
vento e la seta.

•	Abbigliamento fresco, leggero e colorato per l’estate 
da poter abbinare anche con il costume. Ampia 
gamma di accessori mare: pochette di gomma, borse 
di paglia, borse da spiaggia e teli mare. 

•	Frische, leichte und farbenfrohe Sommerkleidung, die 
auch zum Badeanzug kombiniert werden kann. Große 
Auswahl an Strandaccessoires: Gummi-Pochettes, 
Strohtaschen, Strandtaschen und Strandtücher.

•	Fresh, light and colourful summer clothing that can 
also be paired with swimwear. Wide range of beach 
accessories: rubber pouches, straw bags, beach 
bags and beach towels. 
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AUSONIA SPORTSWEAR  
Piazza Marinai d’Italia, 14 - Tel. +39 0431 82109
www.ausoniasportswear.it - ausoniasport@libero.it
FACEBOOK-SQUARE @Ausonia Sport instagram @ausoniasportswear2012

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
ANNUALE/GANZJÄHRIG GEÖFFNET/ALL YEAR 
ORARIOESTIVO GIU-SET 9:30-12:30 / 16:00-
19:30; LUG-AGO 9:30-12:30 / 16:30-22:30; 
INVERNALE 9:30-12:30 / 15:30-19:00
CHIUSO PER TURNO INVERNO LUNEDÌ
LINGUE PARLATE ÊË 

CRISALIDE BOUTIQUE
Via Caprin, 18 - Tel. +39 327 1640266
crisalideboutiquegrado@gmail.com
FACEBOOK-SQUARE @crisalideboutique
instagram @crisalide_boutique

APERTURA/GEÖFFNET/OPEN
STAGIONALE/SAISONSERÖFFNUNG/
SEASONAL OPENING
ORARIO10.00-12.30 / 15.30-21.00
VARIABILE/VERÄNDERLICHE ÖFFNUNGSZEIT/ 
VARIABLE OPENING TIME
LINGUE PARLATE ÌÍ  

•	Abbigliamento sportswear, accessori e calzature 
con le migliori firme: Lacoste, Colmar, New 
Balance, Helly Hansen, Under Armour, On, Ecoalf, 
Orciani, Deha, Arena, Gallo, Teleria Zed, Xacus, 
K-Way, Kangra.

•	 Sportswear-Bekleidung, Accessoires und Schuhe der 
besten Marken: Lacoste, Colmar, New Balance, Helly 
Hansen, Under Armour, On, Ecoalf, Orciani, Deha, 
Arena, Gallo, Teleria Zed, Xacus, K-Way, Kangra.

•	 Sportswear clothing, accessories and footwear from 
the best brands: Lacoste, Colmar, New Balance, Helly 
Hansen, Under Armour, On, Ecoalf, Orciani, Deha, 
Arena, Gallo, Teleria Zed, Xacus, K-Way, Kangra.

•	Danza con l’anima e il corpo vestirà la tua moda. 
Collezioni sartoriali e creazioni di capi e accessori 
limited edition. Spedizioni anche all’estero. 

	 Taglie 38 -52.
•	Tanze mit deiner Seele und dein Körper wird deine 

Mode tragen. Maßgeschneiderte Kollektionen und 
Kreationen von Kleidungsstücken und Accessoires 
in Limited Edition. Lieferungen auch ins Ausland. 
Größen 38–52.

•	Dance with your soul and your body will wear your 
fashion. Tailored collections and limited edition 
garment and accessory creations. Deliveries also 
abroad. Sizes 38 -52.
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ABBIGLIAMENTO
 CALZATURE E

ACCESSORI

Geschäfte für 
Bekleidung, Schuhe
und Accessoires
Elegante Boutiquen, in denen 
Sie berühmte italienische 
und internationale Marken, 
aber auch Erzeugnisse junger 
kreativer Designer finden 
können. Bunte Geschäfte mit 
dem notwendigen Zubehör für 
Ihren Meerurlaub. Kleidung für 
Groß und Klein, lässige oder 
elegante Mode,… in Grado ist 
es absolut ausgeschlossen, 
nicht irgendetwas Besonderes 
zu finden, gleich ob ein Paar 
Schuhe, auf die Sie nicht 
verzichten möchten, oder ein 
Kleidungsstück, dass Sie in 
Ihrer Heimatstadt vielleicht 
nicht finden würden. Aber 
auch Bootsbekleidung, 
Taschen für jede Gelegenheit 
oder originelle Souvenirs.

Clothing stores, 
shoes and 
Accessories
Elegant boutiques 
where one can find the 
most famous Italian 
and international 
fashion brands as well 
as new creative talents; 
colourful shops with 
your beach vacation 
needs; clothing for 
adults and children, 
casual or elegant,... In 
Grado it is impossible 
not to find a cuddle to 
take home: a pair of 
essential shoes or a 
dress that you would not 
be able to find in your 
city; but also clothing 
for boating, bags for 
every occasion or 
original souvenirs.

Eleganti boutique dove 
trovare i più noti marchi 
della moda italiana e 
internazionale oltre ai 
nuovi talenti creativi; 
colorati negozi con 
il necessario per la 
tua vacanza al mare; 
abbigliamento per adulti 
e bambini, casual o 
elegante,… 
A Grado è impossibile 
non trovare una coccola 
da portarsi a casa: 
un paio di scarpe 
irrinunciabili o un abito 
che nella tua città non 
riusciresti a trovare; ma 
anche l’abbigliamento 
per la barca, borse 
per ogni occasione o 
originali souvenir.
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Lo shopping a Grado diventa 
davvero un’esperienza! 
L’offerta è ampia: gioiellerie 
e laboratori artigianali, 
arredi di design per la casa e 
brocantage, negozi di occhiali, 
calzature e giocattoli per 
bambini; articoli per la nautica, 
librerie, botteghe di artisti 
ma anche raffinate boutique 
con i marchi più prestigiosi 
e negozi con le eccellenze 
enogastronomiche…Guardatevi 
attorno mentre passeggiate 
tra calli e campielli: troverete 
sicuramente i negozi più adatti 
alle vostre esigenze.
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Shopping in Grado ist wirklich 
ein Erlebnis der besonderen Art! 
Das Angebot ist sehr vielseitig: 
Juwelierläden und Handwerkstätten, 
Designermöbel für Zuhause 
und Secondhandgegenstände, 
Brillen-, Schuh- und 
Kinderspielwarengeschäfte. 
Bootsartikel, Buchhandlungen, 
Künstlerwerkstätten, aber 
auch exklusive Boutiquen, in 
denen die berühmtesten Marken 
verkauft werden sowie Läden mit 
Spitzenprodukten aus dem Wein- 
und Gastronomiebereich…Sehen 
Sie sich bei Ihrem Spaziergang 
durch die Gässchen und über die 
kleinen Plätze um, Sie werden ganz 
bestimmt Geschäfte ganz nach ihrem 
Geschmack finden.

IT DE EN

Shopping in Grado really becomes 
an experience! There is a lot 
offered: jewellers and craft 
workshops, home design and 
antiquities furniture, eyewear 
shops, shoes and toys for children; 
shops for boating, bookshops, 
shops of artists but also refined 
boutiques with the most 
prestigious brands and shops 
with food and wine excellences 
... Look around while walking 
through streets and squares: you 
will surely find the stores that best 
suit your needs.

ALTRI 
NEGOZI

E SERVIZI

COMPRAVENDITE
IMMOBILIARI

GASTRONOMIA
WINE SHOP

PRODUTTORI

ABBIGLIAMENTO
CALZATURE

E ACCESSORI



In the following pages 
you will find the 
complete factsheets 
with contacts, opening 
hours, photos and 
descriptions of clothes, 
leather goods and 
footwear shops, grocery 
shops, artisan shops 
and tourist services 
affiliated to the Grado 
Turismo Consortium; at 
the end of each section 
you can also consult the 
list with the contacts 
of all the companies. 
For more complete, 
exhaustive and updated 
information, please 
consult the dedicated 
shopping section on the 
website www.grado.it
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Nelle seguenti 
pagine troverai le 
schede informative 
complete con 
contatti, orari, foto e 
descrizioni  su negozi 
di abbigliamento, 
pelletteria e 
calzature, alimentari, 
botteghe artigiane 
e servizi turistici 
affiliati al Consorzio 
Grado Turismo; 
in fondo a ogni 
sezione potrai inoltre 
consultare l’elenco 
con i contatti di 
tutte le aziendE. Per 
un’informazione più 
completa, esaustiva e 
aggiornata, consulta 
la sezione dedicata 
allo shopping sul sito  
www.grado.it

Auf den folgenden Seiten 
finden Sie die vollständigen 
Informationsblätter mit 
Kontakten, Zeitplänen, 
Fotos und Beschreibungen 
über Bekleidungs-, 
Lederwaren- und 
Schuhgeschäfte, 
Lebensmittelgeschäfte, 
Handwerksbetriebe 
und touristische 
Dienstleistungen, die 
dem Konsortium Grado 
Turismo angehören; am 
Ende jedes Abschnittes 
können Sie auch die Liste 
mit den Kontakten aller 
Unternehmen einsehen. 
Für vollständigere, 
ausführlichere und 
aktualisierte Informationen 
konsultieren Sie bitte den 
Abschnitt über Shopping 
auf der Website 
www.grado.it www.grado.it/it/scoprire-grado/shopping-a-grado

Viale Dante Alighieri, 72  
34073 Grado (GO) - T.  [+39] 0431 80383  
www.grado.it - info@gradoturismo.org 

Parcheggio
PARKPLATZ
PARKING
Centro storico
ALTSTADT  
HISTORICAL CENTRE
Aria condizionata
KLIMAANLAGE
AIR CONDITIONER
Carte di credito accettate
KREDITKARTEN WERDEN AKZEPTIERT
CREDIT CARDS ACCEPTED
Si accettano animali 
HAUSTIERE ERLAUBT 
ANIMALS ACCEPTED 
Consegne a domicilio
HAUSLIEFERUNG  
HOME DELIVERY
Giardino / Area esterna
GARTEN / EXTERNER BEREICH 
GARDEN / EXTERNAL AREA 
Ricarica auto/bici
AUTO FAHRRAD AUFLADEN
CAR-BIKE CHARGE
Noleggio bici
FAHRRADVERLEIH
BIKE RENTAL

LEGENDA

Aperto nel periodo di Natale
WEIHNACHTSZEIT GEÖFFNET
OPEN ON CHRISTMAS HOLIDAYS

Wi-Fi 

Doccia
DUSCHE
SHOWER
Raccolta differenziata
SEPARATE SAMMLUNG 
SEPARATE COLLECTIO
Spogliatoio
UMKLEIDEKABINE 
CHANGING ROOM
Fasciatoio
WICKELTISCH
CHANGING TABLE
Servizi igienici
TOILETTEN 
TOILETS
Accessibile ai disabili
BEHINDERTE ZUGANG
DISABLED ACCESS

Gradita la prenotazione
RESERVIERUNG 
RESERVATION
Fascia di prezzo (€-€€-€€€)
PREISBEREICH (€-€€-€€€)
PRICE RANGE (€-€€-€€€)
Servizio ristorazione 
RESTAURANT-SERVICE 
RESTAURANT SERVICE
Si accettano gruppi
GRUPPEN WILLKOMMEN 
GROUPS ACCEPTED 
E-commerce
Lavanderia / Lavatrice
WÄSCHEREI-SERVICE / 
WASCHMASCHINE
LAUNDRY SERVICE / 
WASHING MACHINE
Bar
Negozio/servizio per matrimoni
GESCHÄFT/DIENSTLEISTUNG FÜR 
HOCHZEITEN
SHOP/SERVICE FOR WEDDINGS 
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